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Inventario
1. Unidad principal

2. Soporte

3. Adaptador de corriente

4. Manguera

5. Cabezal de filtro

6. Tapa final

7. Boquilla pulverizadora 2x

8. Ventosa 2x
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Repto Flex Lluvia
Instrucciones generales

Lea este manual atentamente antes de utilizar este dispositivo. Guarde este manual para consultarlo en el futuro.

Usar
• Sólo apto para uso en interiores.

• Este Rainmaker sólo debe usarse para cetar la niebla. La temperatura del agua no debe exceder los 35°C. Nunca debe utilizarse con otros líquidos o productos 

químicos.

Significado de los símbolos

En este manual se utilizan los siguientes símbolos de advertencia y/o palabras de advertencia

¡ADVERTENCIA!

Esto significa una situación peligrosa. El incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar lesiones personales moderadas o menores 

y/o daños al producto o al medio ambiente.

¡PELIGRO!

Esto significa un peligro inminente debido a la corriente eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones de seguridad puede provocar lesiones graves o 

mortales y/o daños graves al producto o al medio ambiente.

¡AVISO!
Esto significa precaución, información útil o consejos.

Significado de los símbolos en el propio dispositivo

Este dispositivo cumple con todos los estándares de la UE aplicables.

Este dispositivo no puede desecharse con la basura doméstica normal, sino que debe recogerse por separado para su reciclaje.

Este dispositivo sólo puede utilizarse dentro de la casa con fines de terrario.

Seguridad

Siga siempre las instrucciones de seguridad a continuación para un uso seguro del dispositivo. El incumplimiento de estas instrucciones puede poner en peligro 

a las personas o al medio ambiente.

• Asegúrese de que el voltaje que se muestra en la etiqueta coincida con el voltaje de la red eléctrica.

• Este dispositivo debe conectarse a una toma de corriente con conexión a tierra.

• Proteja la toma y el enchufe contra la humedad. Utilice un bucle de goteo para asegurarse de que el agua no pueda llegar al enchufe a 

través del cable.

• No utilice el producto si el dispositivo, el cable o el enchufe están dañados.

• Si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, se debe reemplazar la parte eléctrica.

• Cuidado con la combinación de agua y electricidad. No lo opere con las manos mojadas. Secarse las manos antes de realizar el 

mantenimiento.

• Preste atención a la dirección del cabezal rociador para asegurarse de no rociar productos electrónicos, como bombillas de calefacción y 

otros productos.

• Apague siempre todos los dispositivos del terrario antes del mantenimiento. Desconecte el(los) enchufe(s) de la toma.

• Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años, personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del dispositivo de 

forma segura y entender los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el dispositivo. Los niños no deben realizar la 

limpieza y el mantenimiento del dispositivo sin supervisión.

• Las modificaciones al dispositivo pueden afectar la seguridad. La garantía también caducará.

• Aquadistri no se hace responsable de ningún problema, daño o accidente debido al uso incorrecto de este dispositivo.
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Instalación
Instalación del tubo de entrada:Cortar el tubo a la longitud deseada. Cubra el extremo del tubo en su depósito con el cabezal del filtro (5). Inserte el otro 

extremo en el orificio de entrada de la unidad principal.

Instalación del tubo de pulverización:Conecte la tapa del extremo, la boquilla rociadora y el tubo como se muestra a continuación (imagen 1), coloque la boquilla rociadora en el lugar adecuado del 

terrario y conecte otro extremo del tubo al orificio de salida de la unidad principal.

Nota:Al instalar el cabezal rociador, la ventosa debe colocarse sobre el vidrio liso y plano.

Imagen 1

Montaje de la unidad principal

A. Fije el soporte a la parte posterior de la unidad en los orificios provistos. Cuelgue la unidad en el borde del terrario (imagen 2).

B. Coloque las ventosas en la parte posterior de la unidad en los orificios provistos. Fije la unidad al cristal del terrario (imagen 3).

C. Instale la unidad principal y los tubos de aspersión como se muestra en la imagen 4.

D. Coloque el tubo de entrada en una fuente de agua limpia.

Imagen 2 Imagen 3

Imagen 4
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Indicador de funcionamiento de la bomba de agua.

188 Pantalla digital

Botón de ajuste del ciclo
CICLO(H)

Botón de ajuste de duración

Encender / apagar

DURACIÓN(ES)

ENCENDER / APAGAR

Operación
1. Cuando se enciende la alimentaciónla pantalla mostrará la duración y el ciclo uno por uno.

• Presione una vez elCicloy se mostrará el ciclo
• Presione una vez elDuracióny se mostrará la duración

Ciclo Duración

24h 04S

2. Configuración del ciclo de pulverizaciónpresione elCiclobotón durante tres segundos. 

La pantalla comenzará a parpadear.

Puede configurar el ciclo presionando el botónCiclobotón.

presione elCiclobotón durante tres segundos. para guardar y salir de la configuración

Puede configurar el ciclo en01, 02, 04, 08, 12, 16, 20 o 24 horas

01 h 02 h 04 h 24 h

3. Configuración de la duración de la pulverizaciónpresione elDuraciónbotón durante tres segundos. 

La pantalla comenzará a parpadear.

Puede establecer la duración presionando el botónDuraciónbotón. presione elDuración

botón durante tres segundos. para guardar y salir de la configuración

Puede establecer la duración en02, 04, 06, 08, 12, 16, 20,30, 60 o 120 seg.

02 S 04 S 06 S 120 S

Notasi no presionas ningún botón durante 10 seg. Durante el proceso de configuración, el valor se guardará automáticamente y saldrá del proceso.

4. Inicio o parada manualpresione elEncender / apagarbotón durante tres segundos. para iniciar manualmente la nebulización. presione elEncender / apagarBotón para 

detener la nebulización. Si no lo hace manualmente, pare después de 5 minutos. de operación el sistema se apagará automáticamente.

Reciclaje
Este símbolo indica que este producto (si se desecha) no se puede desechar con la basura doméstica normal. En su lugar, deberá entregarse 

en un centro de recogida oficial (por ejemplo, HWRC). O puede devolverse al distribuidor al comprar un producto nuevo similar. Siga las 

normas aplicables en su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. La recogida selectiva y el reciclaje son mejores 

para el medio ambiente, la salud pública y reducen los residuos.

Garantía
Garantía del fabricante de 2 años en materiales y defectos de construcción. Los dispositivos deben devolverse completos con todos los componentes, 

acompañados de un comprobante de compra oficial que confirme la fecha de compra para cualquier reclamo de garantía. Los dispositivos incompletos a 

los que les faltan piezas y los dispositivos sin comprobante de compra no son elegibles para la garantía. Después de recibirlo y verificarlo, 

determinaremos si el dispositivo será reparado o reemplazado. Para un dispositivo reparado o reemplazado bajo garantía, se aplica el tiempo restante del 

período de garantía original. Lea atentamente las instrucciones de instalación, uso y mantenimiento. Los daños por uso incorrecto, daños por 

contaminación o por no limpiar el dispositivo no están cubiertos por la garantía.Conserve siempre el comprobante de compra, sin comprobante de 

compra la garantía quedará anulada.
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